Jalan-jalan di pedesaan China
1
Ha lou! Dajia hao! Huanying lai dao Mandarin Corner!
e R5KF ! Xk ) Mandarin Corner!

Hallo semuanya! Selamat datang di Mandarin Corner!

2
Na xianzai dehua, wo rén zai Yangshuo, shén zai xiangcin zhong.
ARIAERITE, FRALERAW], HEZ A,

Saat ini, aku ada di desa Yangshuo.

3
Zheli tebié de méi!
KRR !

Disini sangat Indah!

4
Qishi zhe yici women lai de zhlyao mudi shi paishé shipin,
FLSEX — FRATIR I T 2 H 2 I 5,

Sebenarnya, tujuan kami disini kali ini untuk merekam video,

5
yinwéi zhége difang huanjing bijiao anjing,
PRIIR A 5 0858 B 22 75

karena ditempat ini agak sepi,
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Jalan-jalan di pedesaan China
érqié féngguang yé bijiao méi,
1M H ARG LR,

dan juga, pemandangannya sangat indah.

7
sudyi women yé nénggou shunbian xiangshou yixia zhée méijing.
P ASRATT . BE U A =2 52 — FIX 3L 5t

Jadi, kita juga bisa sekaligus menikmati pemandangan.

8
Na jintian wo yé xiang liydng zhége jihui dai dajia qu zéu yT zdu,
A RFAAEF XA KRR EE—E,

Hari ini aku juga ingin menggunakan kesempatan ini mengajak kalian jalan-jalan,

9
kan yT kan Yangshuo.
B—H .

Untuk melihat Yangshuo.

10
Zhébian quéshi zhén de hén méi!
pESULHIMENNE (IS

Disini sangatlah indah!

11

Ragud ydu jihui dehua, wd gianglié jianyi
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WMARAPL M, Fm I

Jika ada kesempatan, aku sangat menyarankan

12
nimen yiding yao lai zhébian kan y1 kan, zéu y1 zbu.
PRI —E ERXINE—F, £ k.

kalian harus datang kesini melihat-lihat, berjalan-jalan

13
Hao ba! Na women xian chifa lo!
T HSERATT A s

Oke! Ayo kita berangkat!

14
Qishi wod shi gé hén pa gbu de rén.
FesR P MR AN .

Sebenarnya, aku sangat takut dengan anjing.

15
Ranhou zai zhéli dehua, zhiydu zhé zht gou,
WG S, WA,

lalu disini, Hanya anjing ini.

16
ta gén wo ganging hén hao,

EERIEAH R,
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Dia memiliki hubungan baik dengan ku,

17
yinwei wo zdngshi wei ta mianbao,
BRI R T,

karena aku selalu memberi dia roti,

18
sudyi wd y& bushi hén pa ta.
Fr AR AN Z IR E

jadi aku juga tidak terlalu takut padanya.

19
Kénéng hui génzhe wo.
A Re R IRE K.

Dia mungkin mengikutiku.

20
Jintian yinweéi taiyang chalai le, sudyi hai bijiao nuanhuo.
S REDYRBAH R T, B bUE EEE R A

Karena hari ini matahari terbit, Jadi lebih hangat

21
Pingshi dehua haishi ting Iéng de.
P B IS A Y

Biasanya lumayan dingin.
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22
Zheli de dongtian quéshi bu haoguo.
X H A R SEA I

Musim dingin disini benar-benar tidak mudah dilewati.

23
Erqi& shi shilyt na zhdng bijiao shi de léng.
117 HA2 J T AR Af LR 72

dan juga, disini lembab dan dingin.

24
Al Xiao pangzi!
RN

Ah! anjing kecil gemuk!

25
Huiqu, huiqu...
%, [\l

Pulang! pulang!

26
Zai Yangshuo bijiao chiiming de chanpin
FEBH I EL AL 44 17

Produk yang terkenal di Yangshuo
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27
y1gé shi guihua, ranhou shi juzi.
— AR, RJERRE T

Pertama adalah bunga Osmanthus, lalu jeruk keprok.

28
Zhéxié zhiwu dehua zhang de bijiao xiang juzi,
XLV R AR LB T

Tanaman ini agak mirip jeruk keprok.

29
gishi tamen bushi juzi, shi youzi
HIeIIA R T, Al

Sebenarnya mereka bukan jeruk keprok, tetapi jeruk bali

30
xiangdui laishuo bijiao da de y1 zhdng.
FHXS SR A EE AR — Tl

Relatif lebih besar.

31
Zhébian ganjué hén anjing, hén shafu, kongqgi yé hén hao!
IR EAR 2w, AREFIR, S AWIRGF!

Disini terasa sangat sunyi, sangat nyaman, udaranya juga sangat bagus!

32
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Xiang tamen ziji hui zai zhébian zhong yixié shicai,
BAATE ORI — LK,

Mereka menanam beberapa sayuran disini.

33
yinggai shi dangdi de jimin zhong de.
B2 12 2 1L S R

Mereka mungkin ditanam oleh penduduk setempat.

34
Zhéli de kongqi baokud zhébian de yT gé ganjué
X H R A AR I ) — A R

Udara dan suasananya

35
tébié xiang wo de 140jia, jiangxi shéng
Rl IER, LA

Sangat mirip kampung halamanku, provinsi jiangxi

36
yinwéi zhébian qgishi y& shiyu nanfang,
Oy s W )E TR 7,

Karena di sini sebenarnya termasuk daerah selatan,

37

dao dongtian dehua, yé shi shuyu shiléng.
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BRI, TR,

Pada saat musim dingin juga lembab dan dingin.

38
Bu zhidao nimen zht bu zhidao
ANFIIEARAIENAS FIE

Aku tidak tahu apakah kalian tahu.

39
zai néngcun zhebian zhongcai dehua,
FEAAT XL AR )1

ketika penduduk menanam sayuran,

40
tamen xihuan yong rén de bianbian lai zud féiliao.
AT R S A SR AL -

mereka suka menggunakan kotoran manusia sebagai pupuk.

41
Zhéyang zi dehua, cai hui zhang de bijiao hao,
RFETHITE, SR RAT BT,

Dengan cara ini, sayuran akan tumbuh lebih baik,

42
érqié bimian le shiyong huaxué féiliao.

i1y HLgE G 1A P AL 2 AR L
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dan mereka menghindari penggunaan pupuk kimia,

43
Zheyang zi dehua, zhébian de shiicai shi bijiao jiankang de
XFETHIUE, IXIH B FE R R R Y

Dengan cara ini, sayuran akan lebih sehat

44
suoyi cht de yé bijiao fangxin.
Fr LARGAS 0 USROG

dan kita bisa merasa lebih tenang memakannya.

45
WO tébié xihuan kan de jiushi zhé yipian lGwéi dang.
PG E X VI — R 55

Saya sangat suka melihat alang alang ini.

46
Zhezhong zhiwu jiao laweéi.
LR/ LEVER o

Tumbuhan ini disebut Lu Wei (dalam Bahasa Mandarin)

47
Aiya! Zhe shi shénme yal!
W XA A !

Aiya!l Apa ini?
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48
Luwéi dehua, wo juéde buguang shi kan zhe piaoliang,
PR, RWB/AREE T,

Lu wei, saya pikir itu tidak hanya terlihat cantik,

49
érqié ta shi you shiydng de jiazhi de.
im H e A S RO E .

tetapi juga bermanfaat

50
Zai wo laojia, wo de mama ta hui zhai. ..
FERZHK, KN 2. ..

Di kampung halamanku, mamaku dia akan memilih...

51
jiushi hui caizhai zhéxié zhiwa
S S R AR X LA )

Memilih tanaman ini.

52
ranhou ba tamen xiang zhéyangzi nong dao yiqi,
RIGH BB IR T 7R3 i,

kemudian menggabungkan mereka seperti ini,
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Jalan-jalan di pedesaan China
53
kéyi zuo saoba saodi.
A DA

bisa dipakai untuk menyapu.

54
Zai nongcun hén hao de yT gé jiushi butai hui ydu héndud ché,
FERMRIF I — DR ARSHIRZ

Satu hal yang paling bagus di pedesaan adalah, tidak terlalu banyak mobil

55
ranhou jibén shang dajia shiyong de jiaotong gongju dou shi métud ché
SRIEHEAR R G I A28 T R AR 2 BT 4

Transportasi utamanya adalah sepeda motor,

56
huozhé shi diandong ché, ranhou jiushi zixingché,
B RS, RIEHEHITE,

Sepeda listrik, sepeda,

57
zuihou jiu zhinéng shi buxing le.
BRI R BT T .

dan terakhir, berjalan kaki.

58
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Jalan-jalan di pedesaan China
Zai nongcun dehua wo bijiao xihuan buxing,
FEAAT H)TE R LA B AT

Ketika di pedesaan, aku lebih senang berjalan kaki,

59
tebié shi zai dongtian.
Rl R EA R

khususnya pada saat musim dingin

60
Yinwei dongtian zheli tebié léng,
P& R AR

Karena musim dingin disini sangat dingin

61
sudyi wo butai yuanyi qu wo zixingché huozhé shi diandong che.
P ARAS KIS B 548 BT E 8 & a4

Aku tidak ingin memegang (pegangan) sepeda atau sepeda listrik

62
Danshi rugud zai xiatian de shihou lai zhébian dehua tébié hao!
{ELR A0 SRAE B R PR IR SR 20 138 e ) e !

Tetapi jika kamu datang pada saat musim panas, itu akan sangat bagus!

63

Yinwei zai xiatian de shihou,
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DNAE =R I A,

Karena pada saat musim panas,

64
ni kéyi z y1 liang xiang zhéyangzi de diandong che,
PRmT AR — BRI R 5 R B 2,

Kamu dapat menyewa Sepeda listrik, seperti ini

65
ranhou ni kéyi qi hén yuan hén yuan.
SR JEARAT LLR AR AR

Lalu kamu dapat berkendara sangat jauh.

66
Y1nggai shi yanzhe zhé yi tiao Iu qi dehua,
A% VA X — Sk R B )0

Jika kamu berkendara di jalan ini,

67

ni shi k&yi kandao hén piaoliang hén piaoliang de méijing.

PR AT A PR B AR 3 55 .

Kamu dapat melihat pemandangan yang sangat indah

68
You yi liang tudlaji!

A AR !
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Ada traktor!

69
Zhezhdng tudlajt ta yiban shi hui yong lai yunshi shuini,
AR E — e 2 FRI HK e,

Traktor jenis ini, biasanya digunakan mengangkut semen,

70
shazi déng yixié cailiao lai jian fangzi
WS — R 5 1

pasir dan bahan lain untuk membangun rumah

71
yinweéi zai néngcin dehua wdmen shi hui ziji qu jianzao fangzi de.
BOAEARA iE AR 2 3 C R &by 1.

karena di pedesaan, kami membangun rumah kami sendiri.

72
Xiang zheéxié fangzi dou shi wdmen ziji jian de.
BRI 5 TR RATE S

Contohnya, rumah-rumah ini dibangun oleh mereka

73
Wal! Xianzai zhége taiyang hao yaoyan!
M AR XS R BH 4 R AR !

Wow! Sekarang matahari sangat menyilaukan !
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74
Xianzai daochu dou shi zai zhuangxit fangzi.
DAL B H S AERAZ 5 T

Saat ini, dimana-mana orang-orang merenovasi rumah

75
Xiang zhéxié wd xidng yinggai shi Iiguan ba.
BRIXLEIRAR 1% TR TE T .

Ini, aku pikir adalah hotel

76
Yinweéi dongtian tamen méiydu shéme shéngyi,
BN & R A A=,

Karena pada saat musim dingin mereka tidak melakukan bisnis,

7

sudyi dongtian de shihou, xiang Iligudn, fandian tamen dod hui zhuangxia.

P LA R I i, ARIREE, U AR A2 .

jadi saat musim dingin, hotel dan restaurant akan direnovasi.

78
Zhézhdng gdu wd haishi bijiao pa de,
X PR I A2 EL R A I

Anjing seperti ini, aku masih agak takut.
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79
Kan nali hén piaoliang! Mashang yao riluo le!
AEARER D FEHET !

Lihatlah betapa indahnya disana! Matahari akan segera terbenam!

80
Zheli baitian xiangdui laishud haishi you yidiandian chao,
X H AR RS — s,

Disini sedikit berisik pada siang hari

81
danshi zai wanshang de shihou tébié anjing.
(LR _F [ B (R 1) 22 o

tetapi ketika malam, sangat sepi.

82
Anjing de ni déu néng tingdao anjing de shéngyin.
LA IRARBE T B2

Sangat sunyi, sampai kamu bisa mendengar suara keheningan.

83
Ydu y1 gé moétudehé lai le!
A EFRERT!

Sepeda motor datang!

84
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Y&u yT liang motud che lai le!
WA R T !

Sepeda motor datang! (satuan kata harus menggunakan %% / liang )

85
Wal! Hao chdo a!
E L G !

Wah! Sangat berisik!

86
W0 ganggang shud dao gian liang tian wo yigérén lai zhébian paobu,

FRMIHIE 2T R ARSI,

Aku baru saja mau bilang, dua hari yang lalu aku datang kesini untuk berlari,

87
ranhou dangshi wo jiu tingzhe yinyué,
IRJE 2 I B R

dan pada saat itu, aku sedang mendengarkan musik

88
W4 jiu zai na pao pao pao. WO juéde hao shafu.
PO B . FAEAFIFET IR

Aku hanya berlari, berlari, dan berlari. Terasa sangat menyenangkan!

89

Danshi yinwéi dangshi tianqi hén I€ng, wéndu hén di
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{ELE A 240 KR, IR AR

Tapi karena saat itu udara sangat dingin, suhunya sangat rendah,

90
sudyi ne nage féng chut dao wo de lian shang,
FIT AW A AS Xk B3R J

jadi Ketika angin bertiup diwajahku,

91
wo de lian, wo de bizi quandou héng le.
R, AT EHLL T .

wajah dan hidungku menjadi sangat merah.

92
Ranhou wd juéde wd de tu y& kaishi tong le.
INIE IR GEAFFRIL M IT 4698 T -

Lalu, kepalaku mulai sakit.

93
Sudyi wd pao dao nabian de shihou,
Jir UL 381 S 320 Fy o fe

Jadi, ketika aku berlari kesana

94
WA jiu yixia jiu p&o huilai le.

L — T AR T .
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Aku langsung berlari kembali lagi.

95
Qianmian you liang... bushi!
RITHA ... B!

Di depanku, ada dua... oh tidak!

96
Qianmian yéu haodud zhrt nid!
B I 2 R4

Ada banyak sapi di depanku!

97
Niu zai chrt cao.
EAERG

Sapi sapi itu sedang makan rumput.

98
Niu zhan zai |U bian cht cao.

bR BRIz 5

Mereka berdiri disamping jalan sambal memakan rumput.

99
Tamen de bozi shang guazhe y1 geé lingdang.
EATRE T EHE MR

Ada lonceng menggantung dileher mereka.
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100
Sudyi méici tamen cht cao de shihou,
Fit AR IR EAT Tz B ) B A%

Jadi, setiap saat mereka memakan rumput,

101
lingdang dot hui ding ding, ding ding de xiang.
PR ITIT, HTHT Ff

Lonceng akan berbunyi. Ting ting ting ting....

102
Zhé zhdng niu zai chéngshi i yinggai nimen shi kan bu dao de ba?
KRR AAEI T B ROZARAT R B AN e 2

Kalian pasti tidak melihat sapi seperti di kota, kan?

103
Zhége niu zénme zhang de xiang ma?
ENMFEAKBBRY?

Sapi ini kenapa terlihat seperti kuda?

104
Zhége xiao niu jiao shénme ya?
AN A AT ?

Siapa nama sapi kecil ini?
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105
Jiao niudu zi a? Xido niu jiao shénme ya?
Y ZRAsE 7B 2 /NP A2 18 2

Ini disebut anak sapi? Siapa nama sapi kecilnya?

106
Xido niu jiushi xiao niu a!
NI /N A

Sapi kecil disebut sapi kecil!

107
Bushi jiao niu zaizi ma?
AR g 2

Bukan disebut bayi sapi?

108
Bu qu mingzi a!
ANER A ]

Tanpa nama!

109
Ta shi huaiyun le ma?
BN T ?

Apakah dia hamil?

110
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Shi a?
S 2

Benarkah?

111
Y1ban y1 zht nia hui shéng ji zht xido niu?
— e RS UM

Biasanya, seekor sapi melahirkan berapa banyak anak sapi?

112
Kéyi shéng shi zhr.
CIYSEcR A

Bisa 10 ekor

113
Zhéme dian da duzi néng shéng shi zht xido niu a?!
BE S/ VN i 1t s A A N B A

Perut sekecil itu bisa melahirkan 10 ekor?

114
YTciyige
A

Satu per satu

115

Ol'Yici yige shi ba?
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Ml kA

Oh! Satu per satu

116
W04 shud zhé y1 ci néng shéng shi zht! Ba wo xia si le!
I — A+ A L BRI AE 1!

Aku bertanya-tanya bagaimana bisa melahirkan 10 sapi sekaligus! Itu
mengejutkanku!

117
Nimen zhéxié niu shi yang lai mai de ma?
PRATIR L AR R TR RS A 2

Apakah sapimu dipelihara untuk dijual?

118
Dui! Yang lai mai de.
X FRARIH

Benar! Untuk dijual.

119
Na nimen y1 ci jiu yang y1 zht, lidng zht, si zht niu?
WARMT— e g®— A, R, AAR?

Setiap saat, Kamu memelihara satu, dua,... empat sapi?

120

Si zhT niu liang gé rén de.
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(PR SN

Empat sapi dua orang.

121
O, y1gé rén liang zhi nit a
W, N W A A

Oh, Satu orang memiliki dua sapi.

122
Ganjué zai xiangxia hao youxian a!
JRGEAE 2 N I 1 PRI !

Terasa sangat santai di pedesaan!

123
Qishi zai xiangxia zhu le yiduan shijian dehua,
HSHE 2 T 7 — By,

Sebenarnya, jika tinggal dipedesaan untuk sementara waktu

124
ni jiu hui faxian ganjué zhén de hén bu yiyang.
TRBL2 RIS F AR A —FE

Kamu akan menyadari perbedaanya.

125
Zhézhdng ganjué gén zai chéngshi limian shi wanquan bu yiyang de.

X BRAE I T B A e A AR
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Rasanya benar benar berbeda dengan hidup di kota.

126
Yinwei dang ni zai chéngshi limian shénghud de shihou
DRI Ay 224 R LE I T B 1 2 058 £ B e

Karena Ketika kamu hidup di kota,

127
ni hui faxian méiy1 tidn ni zaoshang qilai de shihou,
R e RV — RARE LR i,

Kamu akan menemukan bahwa setiap pagi kamu bangun,

128
cht gé zhongfan, cht gé wanfan
MR, P AR R

Kamu makan siang dan makan malam,

129
zhé yT tian jiu guoqu le.
K=Ky T,

lalu hari berakhir!

130
Erqi& dabufen de rén dod hui doyé 4o de hén wan.
T HKHER 73 BN HR = B FEAF AR -

Dan juga, kebanyakan orang (di kota) akan begadang hingga larut.
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131
Zheli you lai le yT liang xido ché ché!
KHESOR T — /MR

Ada mobil kecil datang!

132
YT liang ché
—iE

Sebuah Mobil

133
Ai? Zhé liang ché méiydu chépai hao!
WR? R T !

Eh? Mobil ini tidak ada plat nomornya!

134
Yinggai shi gang mai de xinché.
82 12 W 3K FR 3T 4

Kemungkinan itu mobil baru.

135
Ci chu yanjin dao 1aj1, wéi zhé zhong fa!
WAL AR I B, i A !

Membuang sumpah sangat dilarang disini, pelanggar akan dihukum berat!
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136
Zhéli shi bunéng dao I3j1 de, buran hui fakuan de wo!
X R AR, AR TR IR !

Kamu tidak boleh membuang sampah disini. Jika tidak kamu akan mendapatkan
denda!

137
W4 haoxiang tingdao le qingwa de jiao shéng.
AT 2] T H R

Sepertinya aku mendengar suara katak.

138
Shi bushi gingwa?
e R T IE?

Apakah itu katak?

139
Haoduo yécao. Zhége shi wd zui xihuan de hua.
2R, AR EE KL

Banyak rumput liar! Ini bunga favoritku!

140
KéxT yijing shéng xia ban dud le.
A CLATR 4T

Sayang sekali hanya tersisa setengahnya.
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141
Dan wo buxiang zhai ta.
HEAERHE.

Tapi saya tidak ingin mengambilnya.

142
Zhége hua jido y& juhua, zisé de, y& juhua. Hén méi a
EAEEF e, SREn, B, R3Em!

Bunga ini disebut bunga krisan. Ungu, sangat cantik!

143
Hén dud, ni kéyi zai shanshang, kéyi kan dao héndud.
RZ, RATAEL b, ATRAE SR Z .

Sangat banyak! Kamu bisa melihat lebih banyak di gunung.

144
Xigdopéngyodu! Aiya! Shuaijido la!
ANIACY Rt R !

Teman! Ops! Dia Terjatuh!

145
Xiaopéngydumen zai sha [imian wan de hao kuailé a!
ANIIAATIAE VD BT DA R AR 1 !

Anak-anak sangat senang bermain pasir!

146
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Hao kaixin a!
B TF A |

Sangat bahagial

147
Haojidibujian lo!
U A DL !

Lama tidak berjumpal! (seseorang berbicara)

148
Zai zheli ydu yT gé tiytichdng zhén hio.
X BEA—MEESHEL.

Sangat menyenangkan memiliki lapangan olahraga disini.

149
Sizhou dou shi wéirao zhe shan, hdo méi a!
VU R G 1L, G S !

Dikelilingi pegunungan, sangat indah!

150
Ganggang kandao y1 gé rén zai nali tu kduhéng.
NINIE 21— ANFEI B IR DL,

Saya baru saja melihat seseorang memakai lipstik disana.

151

Hai ydu rén zai paobu.
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A NAEHD

Juga ada orang berlari.

152
Pao guodqu le. Yourén zai paobu.
itk 7. ANAEHIE .

Berlari melawatiku. Seseorang sedang berlari

153
Zhége paodao ting da de, hén ruan hén shifu.
XA BIESE R, RBARET R

Lintasan lari ini cukup besar. Ini lembut dan nyaman.

154
Haishi you hén dud rén xihuan duanlian shénti,
R N BB A,

Dan juga ada banyak orang yang suka berolahraga,

155
bird shud paobu a, ranhou T zuqiu.
eanist B, SRS R BK

Contohnya berlari dan bermain bola.

156
Hué dao ldo, yundong dao lao!

R, BHhEE!
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Hidup dan berolahraga sampai tua.

157
Yigian wo yé xuéguod da pingpang qid,
PARTH A 20 4T S2 e R,

Dulu aku juga pernah belajar bermain ping-pong.

158
danshi wo juéde hao nan a!
(B2 3545 4 HE M !

Tapi menurutku sangat sulit!

159
Erqié& xiangdui lai shud dehusa,
T EL AR X SR UL 17

Dan, banyak yang bilang,

160
da pingpang qiu dui shénti de duanlian laishud bushi hén da.
T 5 BB SR AR AN AR K

bermain Ping-Pong tidak bagus untuk latihan fisik.

161
yinweéi ni zhishi yong shdéu dong liang xia, dui budui?
KR RT3 T, XA ?

karena hanya tangan yang bergerak, benar kan?
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162

Tongxué! Nimen zhébian de nage xuéxiao shi jiao shénme de ya?
[l URATTR T RS 2R U A g 2

Teman! Apa yang diajarkan sekolah di sana?

Catatan: “Tongxue” berarti sesama siswa, tapi juga bisa digunakan memanggil siswa.

163
Téshi rén shi zhi shénme yisi? Laonian rén ma?
Rk Nttt 4 sl 2 A2

Apa yang kamu maksud “Orang spesial”? Orang tua?

164
Zhizhang ba. | Zhén de ma?
FREE | BN ?

Mungkin untuk orang berkebutuhan khusus. | Benarkah?

165
W06 yiweéi zhishi janshi xunlian de.
LN R AL FIZRR .

Aku pikir itu hanya pelatihan militer.

166
Bushi, zhége cai shi.
Z_\‘IEI_I‘:’ jz/l\j‘IEl"‘:o

Bukan. Yang ini (pelatihan militer)
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167
O! Zhége shi janshi.
R R

Oh, ini untuk pelatihan militer.

168
Na nimen shi nage? Nimen shi janshi xunlian de a?
TARATTRE WA ARATR ZE SN SR 2

Kalian yang mana? Kalian di pelatihan militer?

169
Zhége shi shénme?
EARAT A

Apa ini?

170
Zhege shi... jiu shi yT gé putdong gaozhong.
KA. el .

Ini hanya SMA biasa.

171
Shi gaozhong a zhéli? Zhéme xiao?
serm PR L ? XA N?

Ini SMA? Sekecil ini?
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172
Zheli sud qilai le, yao guoqu nabian.
XHAGER T, B IR,

ini terkunci, kamu harus pergi kesana.

173
O! Gaozhong zai nabian shi ba? | Dui a
MR RS 2 | X

Oh! Sekolah Menangah disana? Benar? | Ya

174
Hao! Nimen kaishi ba.
U AR EEIE .

Baiklah! Kalian bisa mulai!

175
Hao xiang shi yixia a!
B AR — TR !

Aku ingin mencobanya!

176
Tongxué, wo kéyi shi yixia ma?
A5, o Pk — T2

Teman, bolehkah aku mencoba?

177
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Xiexie!
g1

Terima kasih!

178
Lai!
k!

Ayo!

179
Déng yixia a! Wo faqiu
E e TR 932 S

Sebentar! Aku yang akan melakukan servis.

180
Wal! Hao gao a!
M1 I !

Wow! Tinggi sekali!

181
Zai lai yibian.
HOR—i

Sekali lagi!

182

W6 yé ting xihuan da yumaogqiu de.
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FABFE AT P RERIN -

Aku suka bermain bulutangkis.

183
Chaxian le.
HE& T

Keluar garis.

184
Zuihou yixia!
!

Terakhir kali!

185
Zuihou yixia al
B — T

Terakhir kali!

186
Xiexié al
TR !

Terima kasih!

187
Haojil méi da yimaoqiu le.

I BT HEBERT .
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Sudah lama tidak bermain bulutangkis.

188
Zhé shi ganma de?
XM ?

Ini untuk apa?

189
W0 zai l4i yibian ha!
PR !

Aku akan melakukannya lagi

190
Ranhou zénme ban? Ranhou xialai bei!
R EATRT AR TR

Sekarang apa? Turun!

191
Lai zhebian

Kesini!

192
Hao léi al
by Z 1

Sangat melelahkan!
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193
Zhége ne?
XAMg?

Bagaimana dengan ini?

194

Y1, ér, san

satu, dua, tiga....

195
Hao nan a! Zhé daodi shi ganma de a?
D HE B 1 3 281 R S TR F B 2

Sangat susah! Untuk apa ini sebenarnya?

196
Xiaqu
IS

Turun

197
Zhé xia mafan le, bu zhidao zénme xiaqu le!
KRBT, ARIEEATRET!

Ini merepotkan! Aku tidak tahu bagaimana cara turun!
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198
Xia bu qu le!
FARET!

Tidak bisa turun!

199
Haishi yao dud yundong a!
Y REHE Sy LT

Harus sering berolahraga!

200
Zhége jiao shénme? Yin ti shangshéng?
A4 ? 5K B2

Ini disebut apa? Menarik tubuh ke atas? (Ungkapan yang salah dalam Bahasa
Mandarin)

201
Pull-ups. Zhége jiao pull-ups.
Pull-ups. XY pull-ups.

Ini disebut pull-up (menarik tubuh ke atas)

202
Zisha
H &

Bunuh diri.
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203
Ail Nali you y7 ké shu !
R R

Ada pohon disanal!

204
W6 hai ting xiang pa de,
ILHEAETER],

Aku sebenarnya ingin menaikinya,

205
danshi zhéli haodud rén, suanle bal!
HEXEIFZ AN, Hm!

tapi ada banyak orang disekitar. Lupakan!

206
Ni zhidao zhé shi shénme ma? Zhé shi mianhua, mianhua
PRENE X ARAT A ? X EMAE, A

Apakah kamu tau ini disebut apa? Ini kapas.

207
W6 hénshao kandao mianhua ai
PR B BIRRLEIR

Saya sangat jarang melihat kapas (Tanaman)
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208
Ruan ruan de, kéyi yong zhége zud yifu.
B, LA IEAMEARR -

Ini lembut, kamu bisa menggunakan ini membuat pakaian.

209
W04 kéyi tou yTgé m
FAT A —~ng ?

Bolehkan aku mengambil satu?

210
Buyao shuo a!
AR 1

Jangan bilang-bilang!

211
Tou le yT gé mianhua!
fir ¥ —MHRAE !

Aku mencuri kapas!

212
Hao la! Wo ydudian shud de 1éi le.
Gt A RURAR T

Oke! Aku agak capek berbicara.

213
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W6 tou de mianhua.
BATIHRAE -

Kapas yang ku curi.

214
Ydurén guolai le, ganjin shou qilai.
AN T, R,

Seseorang datang! Cepat sembunyikan!

215

Hao chou a!
B SR !

Ini sangat bau!

216

Zénme name chou a!
BT B

Kenapa bau sekali?

217
You ybu yi zhi gou! YT gé laorén gianzhe y1 zht gou.
NA— RSy —A Nt — R,

Ada anjing lain! Orang tua memegang anjing.

218

Zhé gdu h&o da ya!
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e ] SNV

Anjingnya sangat besar!

219
Hui yao rén ma?
= LINCE

Apakah dia menggigit orang?

220
Bu yao rén a? Ni qu zhén shang ma?
AN ? R4 g ?

Tidak? Apakah kamu akan pergi ke kota?

221
Zhébian shi zhén shang haishi nabian shi zhén shang?
X PR R R 7

Apakah kota di arah ini atau disana?

222
Nabian a
Fi il ]

Sebelah sanal!

223
Taiyang yijing xiashan le,

KHELTIIT,
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Matahari telah terbenam,

224
ganjué weéndu youdian jiangdr le, youdian léng le.
IR SRR T, AR T .

Sepertinya suhu telah sedikit turun. Ini mulai dingin.

225
Y&u yT liang ché cong wdmen zhér jinggud.
A NFATIX) LT

Ada mobil yang lewat depan kita.

226
Limian shi fén! Hao chou a!
BT AZFE ) g B

Didalam, ada kotoran! Ini sangat bau!

227
Tianqi yéudian léng le,
RAARET,

Karena cuacanya agak dingin,

228
sudyi wo yeé jiu bu zéu dao zhén shang qu le,
AR WA ERE E LT,

Aku tidak akan berjalan ke kota,
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229
women yao yuan lu fanhui le.
FATE G R A T

Dan akan kembali dijalan yang sama saat aku datang.

230
Hao le, rugud dajia xihuan wémen de shipin dehua,
U7 MR RS E R BATHIRLAR 35

Baiklah! Jika kalian suka video ini,

231
ging yidingyao géi woémen dian gé zan!
B EZ G JAT A

Pastikan untuk memberi kami “like”

232
Bingqié dingyué wdmen de pindao
F HAT BRI FRAT B A

Dan subscribe channel kami

233
Xia qi zaijian !
T HARE L

Sampai jumpa lagi!
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